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AHHOTamMsA. AHamm3upyercss HeMmeukuii mepeBox II. Vpbama npamsr
Al YexoBa «Tpu cecTpbl» Ha mpuMepax IepeJaud HallMOHAJIBHO-
KyJIBTYPHBIX peanuil u npocropeurs. OCHOBHOE BHHUMaHHE YJIENACTCS BBIAB-
JIEHUIO CIIOCOOHOCTH TMEPeBOAYMKA K BOCCO3AAaHMIO aBTOPCKOTO CTUIISL B €T0
MHOT000pa3uu.
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2014 rom — maMsATHBIA TON TSl TIeHUTENe TBopuecTBa A.Il. Uexosa;
110 ner Ha3zan mucarenab yuen U3 KU3HU. YK€ B CEpelUHE MPOLUIOro Beka
€ro Haclle[lfie, B TOM YHCJIC IpaMaTypris, MOJYIHJI0 MHPOBOE TIPU3HAHUE U
CTaTyC «BEYHOU KJIaCCUKM». OTIpPEIeIEHHYI0 PO B TOM CBITPaH MEPEBO-
yrky. Ha mpsiMyro 3aBUCHMOCTh BOCHPHUSTHS TOCTAHOBOK WHOSI3BIUHBIX IThEC
OT KauecTBa UX NepeBoa ykaszal euie B 1969 r. apcTpuiickuii vcciaenoBaTeb
Knayc bennapi [1]. Haumnas ¢ 1980-x rr., OOJIBIIMHCTBO MEPEBOIYHUKOB,
cleysl HOBOM MOJE M PEKOMEHJIAIUAM PEXUCCEPOB, HAMEPEHHO OTCTYIAIOT
OT OpHUTHHAJA, MOAUMHUITUPYS ABTOPCKHUI TeKCT. B TaHHOI cTaThe Ha MprMepe
npaMbl «Tpu cecTppDy JaeTcs aHAIW3 TEPeBOJa COBPEMEHHOTO HEMEIKOTO
crnaBucta u u3narens llerepa Yp6ana [2], KOTOpBI cOXpaHsAeT BEpPHOCTb OpH-
ruHany. [ maBHas 3aja4a 3TOr0 epeBOUMKA — JOHECTH JI0 YUTATENEH «3aMbl-
cen aBTopay [3. C. 29].

I1. Ypban poauncs 16 urons 1941 r. B bepaune. TBopuectBom Uexosa
Havaln 3aHuMaThbes B KoHie 1960-x rr. [IpenBaputenbHO MpoaHAIM3UPOBAB
MMEIONIecs Ha TOT MOMEHT HeMEIKHE TIepeBOIbl MPOU3BEACHUN PYCCKOTO
TcaTessl, OH MPHUIIEN K BBIBOIY, 9TO OHM HE YUUTBIBAIOT HacTosmero Ye-
XOBa, XYJI0’)KHHUKA, JIJI1 KOTOPOTO SI3bIK HE TOJIBKO CPEICTBO KOMMYHUKAIUH,
HO ¥ MaTepHaJ JJisi UTPHI CII0B HA Pa3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHAX. YpOaH oTMe-
YaeT, UTO MEePEBOIUNKH JOJITO HE 3aMeYalId «yJIUBUTEIHHON MTPOCTOTHI SI3bI-
ka» UexoBa, «I01yMBIBAIId YTO-TO CBOE. A BEIh HUKTO HE OTMEHSJI CTapOro
MpaBUJIa, YTO MEPEBOUMK BCETNa JOJKCH NMPUICPKHUBATHCS CTHIIS OPHUTH-
Hana» [4. C. 36].

VYxe 6ornee 40 ner [lerep Ypban 3aHuMaeTcsl mepeBOAOM, IyOIHKa-
LMell W Tmpomnara’jiod TBopdecTBa 3Toro pycckoro mnucarens. C 1972 mo
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1974 r. Bexozmar 8 TomoB Apamarypruu Yexosa B ero nepesoje. B 1976 r.,
BBICTyIasl B KA4eCTBE peJaKkTopa MIOPUXCKOro n3aaTenscTBa «Diogenes Ver-
lagy, oH GopMUpYyeT U3 yXkKe UMEIONTUXCS OTACIBHBIX epeBooB 10 ToMOB
mpo3el, a B 1979 r. myOnuKyeT 5-TOMHOe M3laHHe MUCEeM Mucartelss B co0-
CTBEHHOM TiepeBoe. 3a oty padory B 1980 r. YpbaH ObUT yAOCTOCH MEXKITY-
HapOJHON TIpeMHel COAeHCTBHUS HAyYHOMY W XYJ0KECTBEHHOMY II€PEBOIY
nmenn ['enbmyta M. Bpema. brarogapst Ypbany B ['epManuu u3gano moi-
HOE HEMELKOSI3bIYHOE COOpaHue BCeX MPOM3BEACHUM, MHCEM, THEBHUKOB H
3aIHACHBIX KHMKEK UexoBa, 4ero «He yAOCTOWJICS ellle HU OJ1H JIPYron pyc-
ckmii aBTop» [5. C. 225]. B mocrmenaue 20 mer YpOaH TpyauTCs HAI eIile
OJHUM KPYIHBIM IIPOEKTOM — HOBBIM ITOJIHBIM COOpaHMEM COUYMHEHHUH pyc-
ckoro mucarens. Ero 1enb — mo3HakoMUTh HEMEIKOT'0 YUTATENsl «C TBOpYE-
cTBOM YexoBa B MakKCUMaIbHO TTpubImkeHHoM Buae» [4. C. 37].

O003HaueHHs CIeNU(PUUECKIX HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX peaiiii, He
HMMEIOIIUX aHAJIOTOB B A3BIKE MEPEBOAA, NPEACTABISIOT OOBIYHO CYIIECTBEH-
HBIE JICKCHYECKUE TPYAHOCTH IS IePeBO{YMKOB. Yarlle Bcero B TakuxX CIIy-
Yasx MPUMEHSIOT TPAHCIUTEPAIIMOHHBIN coco0 nmepenayr. OAauH U3 OCHO-
BaTeNel OTEUYeCTBEHHOMN MIKOJIBI Teopuu nepeBoja A.D. dénopos yoexkeH,
YTO «HET TaKOTO CIIOBA, KOTOPOE HE MOTJIO OBl OBITH MEPEBEICHO Ha APYTOM
SI3BIK, XOTSI OBl OIMHUCATENFHO, T.€. PACIPOCTPAHECHHBIM COYETAHUEM CIIOB
ponHoro s3bika. Ho TpaHciamrepanusi HeoOXoquMMa MMEHHO TOTJa, KOrjaa
Ba)KHO COOITFOCTH JIEKCUYECKYIO KPaTKOCTh JAHHOTO 0003HAYEHUs, COOTBET-
CTBYIOIIYIO €0 NMPHUBBIYHOCTH B SI3bIKE MOJUIMHHHUKA, U BMECTE C TEM IOJI-
YEepKHYTh CMENU(PHIHOCTh HA3bIBAEMOM BEIM WM MOHSTHS, €CIIH HET TOY-
HOT'O COOTBETCTBHSA B si3bIKe nepeBoga» [6. C. 140]. B npame «Tpu cectps»
B OONBIIMHCTBE ciiydaeB YpOaH COXpaHseT peanud, CrerupuaecKue s
Poccuu. OH ucmons3yeT B PyCCKOM 3BYYaHHH TaKUE CJIOBA, KaK «HSHS,
«caMoBapy», «BOIKA», KKBAC, «BEPCTa», KTPOHKa», «OITHUHBD) U «3€MCTBOY.

Oco0oro BHUMaHHS B TIhECE 3aCITyKHBAIOT TaKue CHEIU(pHIEcCKre
Ha3BaHUS, KaK «IepeMImay (TUKOPACTYIIHH JIYK) U «dexapTMay (KaBKa3cKoe
011t0/10). YpOaH He TOJNBKO COXPAHSET 3TO B TPAHCIUTEPAIIUH, HO €IIIE U JacT
pasbsicHenne B «llpuMeuyaHusx», KOTOPBIMH COIPOBOXIACT IIEPEBOI.
B aToMm ciywae y UexoBa BaKHBI HE CTOJBKO COOCTBEHHO 3HAUYCHHS CIIOB
(obo3HauaeMble peanuu), CKOJBKO CXOJCTBO MX 3BYKOBOH 00OJIOYUKH, MMO-
3TOMY TpaHciuTepanus 3aech Hem3bexHa. «lIpumeyanus» Ypbana cBune-
TENBCTBYIOT 00 0c000# NepeBOUECKON JOOPOCOBECTHOCTH, TPOSIBISIOIICH-
Csl BO BHUMATEJIHbHOM OTHOIIICHHU K HATHOHAIBHBIM PEATUsIM M CTPEMIICHUH
Pa3bICHUTH CyTh KOMH3Ma, KOTOPBIH 3/1eCh CTPOUTCS UMEHHO Ha COBEpILECH-
HO pa3HOW CEMaHTHKE BHEIITHE ITOX0XKUX CIIOB.

Mmena neicTBYONMX JUI] yIOTPEOIEHB B COOTBETCTBHH C OOIIe-
NPUHATOHN B PyCCKOM SI3BIKE MOAECIBIO ((haMHIIHS, UM, OTYECTBO) O3 KaKHX-
A100 COKpAIICHUH M B TPaHCIMTEPALMH. XapaKTepHOH OCOOEHHOCTHIO Tie-
peBoioB YpOaHa sBISETCS WCIOJIB30BaHHE AMAKPUTHYECKUX 3HAKOB Clia-
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BSHCKHUX $I3BIKOB, Pa3bsICHEHUS KOTOPBIX Takke AaHbl B «lIpuMedaHusixy»;
HampuMmep: «C — “tsch”, wie “Cechov”; § — immer stimmloses, scharfes
“sch”, wie in “Asche”; $§¢ — immer stimmloses, weiches und gedehntes
“sch”, nicht “schtsch”» [2. P. 133] («*u”, xak “UexoB”’; Bcerna riayxou, pes-
Kuii “mr”’, Kak B HEMEIKOM cjioBe “Asche”; Bceraa riryxow, MAITKHHA U TIpo-
TSOKEHHBIM 3BYK “II°, HE “II”»; 37eCh U Aaiiee mepeBoa Moi. — E.4.). Tlepe-
BOJYMK 00OCHOBBIBACT M30PaHHBIN CIIOCOO COBPEMEHHOU (hHIIONIOTHYECKOM
npakTukoi: « TpaHCKpHUILIUS PyCCKUX MMEH CIIeyeT TaK Ha3bIBaeMOl Hayu-
HOM, MEXTyHapOTHOW, THITMIHOMN IS CIABUCTUKY TPAHCKPHUIIIINH, KOTOpast
WCTIONB3YeT I CHelH(PHIecKnX 3BYKOB KHPHIUIHIGI, UIS UX TOYHOTO pas-
JIMYMsL, AUAKPUTUYECKUE 3HAKH TEX CIAaBSHCKUX SI3bIKOB, KOTOpBIE MHIIYT
MO-JIATBIHYU, TAKUE KaK YEIICKUIl, CIOBAlKUW, CIOBEHCKUH, XOpBATCKUU W,
JaCTUIHO, cepOckmit» [Tam xe].

[Nepenaua pa3sHOOOpa3HBIX PEUEBBIX CTUIICH MEPCOHAXKEHN SBISIETCS €IS
OJTHOM M3 TeX CJIOKHBIX 3371a4, KOTOpBIE pelaeT nepesoaurk. B npame «Tpu
CEeCTPBD» YIOTPEOISAIOTCS pa3InYHbIe BAPHAHTHI MTPOCTOPEYUHs, aHAJM3 Tiepe-
Jla4l KOTOPOTO HA HMHOCTPAHHOM SI3bIKE BBISIBJIACT CIIOCOOHOCTh TIEPEBOIUMKA
K BOCCO3JJaHUIO aBTOPCKOTO CTUJISL B €T0 MHOTOOOPAa3uH, K IMOCIIeJ0OBATEIbHON
Y aJIeKBaTHOM pEYeBOl XapaKTEPHCTHKE IEPCOHaXEW, a Takke K mepeaade
CHETIM(UICCKOH 11 IPOCTOPEUHS TECHOM CBSI3U ¢ OBITOBOW CPEIOH, WHIMBH-
JyaJbHOM JUIsl JaHHOTO HApOJa U 3IOXU, M KyJBTYpHBIX peanuil. B nepsoM
niepeBojie 3Toi apambl (1974 1.) YpOaH mepenan B TpaHCIUTEPAIUN U TaKHe
crienn(puIecKue pyccKre oOparieHus, Kak «0aTionrkay u «Marymkay. OIHaKo
B TiepepaboTaHHOM m3gaHuu 1999 r. oH, MOAOOHO JAPYTHUM IEpeBOAYHKAM,
3aMEHSICT X HEMELKUMH CJIOBAaMH C OJIM3KUM 3HAYCHUEM.

Peub HsHM AHOUCH Kak 0c00as CTUIIMCTAYECKAs CTPYS MPOHU3BIBAET
TEKCT JIpaMbl, C HEW NEPEKIMKAIOTCS ToJjioca JIpyrux nepcoHaxeut. Ee nep-
BBIi BBIXOZ NpuxoauTcs Ha | meiictBue, u mepBas ¢pasza COACPKUT B Kade-
CTBE CTHJIMCTHYECKOTO CHUTHAJIa CIIOBO «Oattomikay [7. C. 125], obpamenHoe
Kk Pepamnonty. YpbaH npeayaraeT 3KBUBAICHTHOE BhIpakeHne — “‘mein Gu-
ter” [2. S. 15] (moi#t xoporuit). D10 xe obpalieHune, Toxe U3 ycr AHQUCHI,
HO y’e 10 OTHOUIEHHIO K Bepmmnanny, 1Baxapl Bcrpedaercs Bo Il neiictBuu
[7. C. 148, 149]. IlepeBoguuk TOCIEAOBATEIHLHO TPHUICPKUBACTCS CBOETO
nepsoro BapuaHta — “mein Guter”. J{ns mepeBoga oOpamieHus: AHQHCH
«Matymka» [Tam ke] mo oTHomeHuio Kk Mamie YpbaH ucnosib3yeT SKBHUBa-
JICHTHYIO J1ackaTenbHyto popmy — “Liebes” [2. S. 44] (munas). OqHaKo 3TOT
BapHaHT He TIepeaaeT TOr0 CMBICJIOBOTO KOMILIEKCA, KOTOPBIM CBSI3aH C Ta-
KM oOpamieHueM B pycckoMm sizbike. CiioBa «0aTIOIIKa» M «MaTyIIKa»
UMEIOT (QOJBKIOPHBIN OTTEHOK W SBISIOTCS JIACKaTEeNbHOW (hopMoil. 1o
TPaIuIIMOHHBIE 00paIeHNs, HCIIOJIb3yeMbIe HE TOJIBKO B PyCCKOM OBITOBOM
0o0uX0jie, HO U B PYCCKOW KyJbType BooOImie. [ljis ajgexkBaTHOU mepeaaqu
MOJOOHBIX KYJNbTYPHBIX pealud, BUAWMO, IelecooOpazHee NPUMEHSTh
TPaHCIUTEPAINIO H BHOCHTh KOMMEHTAPHH.
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B I netictBuu AHpuca, oOpamasch K MIaaed U3 cecrtep, MPOCUT ee:
«ApUHYIIKa, THI ke OyIb JTaCKOBas, BexMBeHbKas...» [7. C. 126]. Cneru-
(maeckuM B 3TON (hpase sBIAETCS YIMOTpeOIeHHe MTPOCTOHAPOTHON (HOPMBI
CaMoro WMEHHW, (OPMBI MPUIATaTeNFHOTO C YMEHBIIUTENbHO-TAaCcKa-
TeNBHBIMU Cy(drKcamu, pa3roBOPHON YaCTHUIIBI «OKe» U HENPaBUIILHOH Ma-
IexXHOH popmel pritaraTensHoro. [lepeBoaunk, cTpeMsAcs TOYHEE MepeaaTh
JIACKOBBI TOH peud AHQHCHI, UCTIONB3YEeT Hapeyhe C YCHIUTEIbHBIM 3Ha-
4yeHueMm — “schon”. DTo Hapeuue NpuAaeT MpHaraTeIbHOMY B HEMELKOM
SI3pIKE IMEHHO TO YMEHBIIUTEIHHO-TacKaTeIbHOe 3HAaYeHHe, KOTOpPOEe II0-
PYCCKH 3BYYHT KaK «OYEHB», a B COUETAHWH C IMPHIATaTelIbHBIM «BEXKITHU-
Basg» — KaK «BEXJIMBEHbKasH». [IpennoxeHHbI BapuaHT AOCTaTOYHO TOYHO
MepeaeT U JEKCHYeCKoe, U CHHTaKCHYECKOe 3HadeHue 3Tor ¢pa3sl AHU-
cel: “Arinuska, sei schon freundlich, schon hoflich...” [2. S. 16] («ApunHymi-
Ka, Oy/Ib OYCHH JTACKOBOH, OUCHB BEXIIMBOU (BEKIIMBECHBKON)...»).

Bo II mefictBun AHduca oto3Banack o Bepmanuae ¢paszoit «Oxoii ka-
koit» [7. C. 149]. Ora ¢paza — o4eHb eMKasi 110 CMBICITY, XOTS TIPSMBIX JIEKCHYe-
CKHX 3HAYCHHWH MPaKTHYECKH HE COIECPXKHUT. YpOaH COXPaHWII TOT BOPWINBBIH
TOH (ppa3bl, KOTOPBIA €CTb B OPUTMHAIE, HO HE CMOT NEpeaaTb € «CKIaj-
HOCTB», BHYTPEHHIOIO CHMMETPHYHOCTE: “‘Das ist mir einer” [2. S. 45].

B I geiictBun Auduca, npencrasisis OeparonTa ¢ TopToM, mosicHseT: «M3
3eMCKo# ympaBebl, oT [IpororonoBa, Muxarna Usanbmaa...» [7. C. 125]. IlepeBon
COOTBETCTBYET OpUTHHAITY, B HEM coOIroiaeTcst CTHib peun: “Von der Zemst-
voverwaltung, von Protopopov, Michail Ivany¢...” [2. S. 15].

Bo II peiictBun Anduca, oOpamasch k BepmuHuHy, TOBOPHT:
«...IpocTUTE, OaTIONIKa, 3a0blaa uMs, oT4ecTBO...» [7. C. 148]. Bripaxenue
«MMS-OTYECTBO» SIBIISIETCS] YCTOHYHMBON (POPMYIIOH Kak B Pa3rOBOPHOM CTH-
Jie, TaK W B MMPOCTOPEYHH, U OTPAXKAET PYCCKYIO TPATUIHIO MEXINIHOCTHO-
ro obmenus. B ['epmanuu cioBo “Vatersname” (0T4eCTBO) 0003HAYACT MM
OTIIa ¥ B OOIIEHWH HE YIOTpedisieTcs, a ciaoBo “‘Name” MokeT 0003Ha4YaTh
Kak uMs Wid GaMuiInio, TaKk U UMA W (DaMIIIAI0 OJHOBPEMEHHO. DTHUM
HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIM pa3IndueM OOYCIIOBICHO OTKIOHCHHE B aHAIIHU-
supyemoM nepeBojie: “ich habe Thren Namen vergessen...” [2. S. 44] (s 3a-
Onna Barmme nms...).

Crenuduraeckum miist fpamaryprun Uexosa ObUIO TO, YTO MPOCTOpE-
YHe CIIY>)KHT HE TOJIBKO JJIsl PEUEBOM XapaKTEpHUCTUKU NEPCOHAXa, HO U JUIS
3aBepIICHUsT XY/I0’)KECTBEHHO-CMBICIIOBOTO IIEJIOT0 Ihechl. B mbece mokasa-
HO HECKOJNBKO BapHaHTOB MPOCTOPEYHs, B TOM HHCIE COJAATCKO-
MEIAHCKHH, ¢ KaHLIEIAPCKIM OIOpPOKpPATUYeCKUM OTTEHKOM, KOTOPBIH Mpu-
HaJJIS)KHAT CTOpOoKy DeparmoHTy. ITOT MEPCOHAXK SABISAETCS XOTS U HUBIIUM,
HO OTIpefiefieHHBIM YWHOM B TOCYJapCTBEHHO-COLMANBHOM cTpyKkType. Ilep-
Bas pernka @epamnonrta «Yero?», korma on nepecnpammsaeT [7. C. 125],
HeceT B ce0e crenn(pHuuecKylo pedeByro XapakrtepucTuky. [lepeBon sToit
perumku Ypoanom — “Wie was?” [2. S. 15] («Kak 4T0?»), cocrosmuii u3
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HECYILECTBYIOLIETO B JIUTEPATYPHOM HEMELIKOM SI3bIKE COUYETaHUS JIBYX BO-
IIPOCHUTEINIBHBIX CIIOB, OUY€Hb TOYHO XapakTepusyer deparoHnTa.

B III neficTBHU B pedr 3TOTO MEPCOHAXKA MPOSIBISIETCS] CBOMCTBEHHBIN
eMy COoJJIaTCKuil CTHIb. Bo BpeMst moxapa OH MHOTOKPATHO, UCTIONHAS YKa-
3anus, noBTopsier «Cnymaroy [7. C. 158]. Ilepenaua stoli (pa3sl Ha HeMell-
KW S3BIK HE TPEACTABISAET OCOOBIX TPYIHOCTEH, IIOTOMY YTO JUIA HEe yXKe
HalJIeH YCTOMYMBBIA JIUTEPATyPHBINA YKBUBAJICHT, 3aKPEIUICHHBIA B PYCCKO-
HeMmelkux cioBapsx (“Zu Befehl”), koTopslii U 3aMMCTBYET Ui CBOETO Tie-
peBona Ypban [2. C. 56]. Bo II neiictBum ®epamoHT oTBeuaeT AHIpPEO:
«...J1a He myckanu Bce. bapuH, roBopsT, 3aHaT. Hy, 9To . 3aHAT Tak 3aHAT,
cnemuTh MHE Hekyga» [7. C. 140]. B pycckoM s3bIKke 3Ta KOHCTPYKILUS UMe-
eT B ce0e KOMHUYECKOE Hayajo, a UMEHHO 3JIEMEHT OeCCMBICIUIIBI KaK pe-
3yJIbTaT IOBTOpPa, LyONUpOBaHMA; a B IIEPEBOAE €CTh NIPOCTO MIOBTOP, KOTO-
pBIH BBITISANT Kak anmoru3m: “...aber man hat mich nicht vorgelassen. Der
Herr, sagt man mir, ist beschéftigt. Na gut. Ist er beschiftigt, dann ist er be-
schiftigt, ich habs nicht eilig” [2. S. 34] («...omHaKo MeHs He BImycKaiu. ba-
pUH, TOBOPAT MHe, 3aHAT. Hy, Xopoto. Eciu oH 3aHAT, TOT1a OH 3aHAT, 5 He
cneury»). llepeBoguuk 3ameHsieT pyOJieHYI0, IPUMHTHBHO IOCTPOCHHYIO
(pazy DepanoHTa o OapuHE OJHON CBI3HOW, CIIOKHOW KOHCTPYKIIMEH, HE
XapaKTEepPHOH ISl peur JAHHOTO TEePCOHAXKA.

Penmuka ®epanonra «He ™ory 3HaTh... Chplmy-To IMIJI0XO...»
[7. C. 141] coctouT u3 nByX (¢pa3, mepBas U3 KOTOPHIX XapaKTepHA s
«CITY’)KHJIOTO COCIIOBHSI» M TIPENCTaBISET COOON yCTOWYMBBIM B PYCCKOM
si3bIKe (ppazeosioru3M. YpOaH He mepeaal JaHHON PeueBOi XapaKTepUCTH-
KM, TaK Kak B IepBoil ()pa3e mcuesna BOCHHAs YETKOCTb, COCTABISIOLIAS
OCHOBY 3TOr0 (pa3eosorusma, BO BTOPOH CriakeHO mpocTtopeuune: “Kann
ich nicht sagen... Ich hore schwer...” [2. S. 34, 35] («He mory ckazaTs... S
CIIBIIY IIIIOXO0).

Taxum o0pa3zom, B JaHHOM mepeBoje Apambl «Tpu cecTpb» B LelIOM
COXpPaHEHBI PEYeBhIe CTHIIH, YTO 0CO00 BaXKHO IS JPaMaTypPrHIECKOTO TEK-
CTa, MpeJHa3HAYEHHOTO I MPOM3HECEHHUs CO CIEHBI M MPHU3BAHHOTO Kak
«CMOJIEITUPOBATEY» CTHIIEBOE pa3HOOOpa3He KMBOW PevH, TaKk U BBLICIUTH B
HEM TOoJIoca OTAEIBHBIX MepcoHakei. MBI COTNIaCHBI C MHEHHWEM KPHUTHKA
K. Xunpmep [8. C. 86], uto Ypban paccmarpuBaet npousBeneHus Yexopa
MIPEKIE BCETO KaK SA3BIKOBBIE TPOU3BEICHHS HCKYCCTBA.
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“PRESERVATION OF THE ORIGINAL’S STYLE” AS A BASIC PRINCIPLE OF
THE TRANSLATION (AS AN EXAMPLE OF THE DRAMA BY A.P. CHEKHOV
“THREE SISTERS”)

Adam E.A. Faculty of Foreign Languages, Department of English Philology Tomsk State
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Abstract. The subject of research is one German translation by P. Urban of Chekhov’s drama
“Three sisters” with examples of national-cultural realities and popular language. Main atten-
tion is devoted to the clarification of the translator’s ability for the creation of the author’s
style in its variety.



